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ВСТУП
Сучасні дослідження мови вирізняються антропоцентричною зорієнтованістю, зокрема, зверненням до комунікативно-прагматичного аспекту її функціонування [30; 45; 46; 79; 82; 87 та інші]. Новітня дискурсивна парадигма акцентує тісні зв’язки мовних та позамовних чинників комунікації [6; 10; 24; 100] та стимулює інтерес лінгвістів до проблем досягнення взаєморозуміння у потенційно конфліктних ситуаціях спілкування.

У конфліктному дискурсі реалізується не лише комунікативна, а й емотивна функція мови. Емоційно-оцінне значення входить до складу інформативних мовних значень і спостерігається як на лексичному, так і на граматичному рівні. Емоційність є складовою частиною семантичної структури слова, словосполучення, висловлювання, тексту. В основі вербалізованих у дискурсі емоцій лежить оцінювання [22] як прояв ставлення мовця до навколишнього світу у ході пізнання реальної дійсності. Зважаючи на те, що підґрунтя оцінювання складає узагальнений досвід, воно є суспільно й культурно значущим. Тому проблеми мовленнєвої взаємодії комунікантів у різних ситуаціях спілкування, в тому числі ситуаціях,  які виходять за межі комунікативного співробітництва, усе частіше стають предметом лінгвістичних досліджень [1; 21; 30; 57; 65]. 
Мовні механізми оцінки, емотивності та експресивності вивчалися на різних рівнях структури мови [5; 9; 11; 19; 23; 26; 36; 90; 99], художній дискурс з превалюванням негативної оцінки та способи його організації залишаються ще недостатньо дослідженими.

Традиційно лінгвістика концентрувалася на вивченні емоційної лексики [11; 89; 98 та ін.], дослідженні фонетичних особливостей функціонування емоційних висловлювань [45; 61; 75], накопиченні відомостей про емотивну стилістику й експресивний синтаксис [13; 24; 26; 88], простеженні діахронічних особливостей іллокутивної сили емотивності в прямих і непрямих МА [46; 100], однак комплексний опис вербалізованих емотивних висловлювань негативної оцінки, що є конституeнтами конфліктного дискурсу, залишався поза увагою лінгвістів.

Із зверненням сучасної лінгвістики до дослідження дискурсу, вивчення конфліктних ситуацій спілкування [1; 93; 96] сформувалися передумови для системного усвідомлення вербалізації емотивних висловлювань негативної оцінки у дискурсі.

Актуальність дослідження визначається його відповідністю вимогам сучасної лінгвістики, зорієнтованої на вивчення комунікативно-функціонального аспекту мови, та потребою детального аналізу ролі негативно-емотивних висловлювань у комунікації, що базується на урахуванні соціальних, міжособистісних, індивідуально-психологічних характеристик учасників дискурсу в конкретних умовах його перебігу, які ще залишаються темою наукових дискусій. 

Мета даного дослідження полягає у комплексному вивченні емотивних висловлювань негативної оцінки в англомовному дискурсі шляхом аналізу їх структурно-семантичних, комунікативно-прагматичних та просодичних особливостей у сукупності з когнітивними, етнокультурними, соціальними та психологічними чинниками. 

Об’єктом дослідження є емотивні висловлювання негативної оцінки в англомовному художньому дискурсі ХХ століття.

Предметом дослідження є лінгвістичні особливості англійських емотивних висловлювань негативної оцінки.

Мета, завдання та об’єкт даного дослідження зумовили вибір комплексної методики, яка включає традиційні методи лінгвістичного аналізу –  спостереження та опис для вивчення структурно-семантичних засобів реалізації емотивних висловлювань негативної оцінки, методи прагматичного аналізу для встановлення прагматичних характеристик емотивних висловлювань негативної оцінки, використання структурного методу для дослідження синтаксичних властивостей емотивних висловлювань негативної оцінки, а також математико-статичтичного методу при дослідженні просодичних характеристик та методу інтерпретації тексту при вивченні їхнього функціонування у різноманітних комунікативних ситуаціях.

Матеріалом дослідження слугували художні твори британських та американських письменників (переважно друга половина ХХ століття), які містять емотивні висловлювання негативної оцінки. Корпус прикладів включає 100 емотивних висловлювань негативної оцінки, що містяться у 23 уривках, виділених методом суцільної вибірки з 5 творів англомовної літератури загальною кількістю 900 сторінок. 
Структура роботи. Робота складається із вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел та списку джерел ілюстративного матеріалу.

У вступі обґрунтовується вибір теми дослідження, її актуальність, формулюється основна мета, предмет, матеріал і методи аналізу.

У першому розділі розглядається сутність лінгвістичної категорії оцінки, вивчаються її комунікативно-функціональні характеристики у висловлюваннях негативної оцінки, розкривається механізм взаємовідношення оцінного, емотивного, експресивного аспектів висловлювань, аналізуються комунікативно-функціональні та прагматичні особливості структурно-семантичних моделей негативної конотації.

Другий розділ присвячений визначенню просодичних особливостей висловлювань емотивно-негативної оцінки в результаті проведення аудиторського аналізу.

У висновках систематизуються основні результати та спостереження, підводяться підсумки та намічаються перспективи дослідження. 

Список використаних джерел складається з 113 найменувань, список джерел ілюстративного матеріалу – з 6 найменувань.

ВИСНОВКИ
Вивчення емотивно-експресивної функції мови і сьогодні залишається актуальним для лінгвістів, що досліджують функції мови в ситуаціях конфліктного дискурсу. Особливий інтерес представляє вивчення експресивних форм вербалізації негативних емоцій, встановлення типологій, визначення  їх ролі в ситуаціях конфліктного дискурсу. 
Комунікативно-функціональний підхід, застосований у даному дослідженні, дозволяє виділити корпус ЕВНО в англомовному діалогічному дискурсі, що характеризуються широким структурним, семантичним і прагматичним варіюванням, а їх комплексний аналіз дає підстави виділити наступні типи висловлювань з маркерами емотивно-негативної оцінки: інфінітивні речення та речення з ядерним компонентом Participle I; реченння з модальними дієсловами; реченння з вигуками; номінативні речення; розповідні речення з модифікаторами негативної оцінки, спонукальні речення; питальні речення: риторичне запитання, речення перепити; інвертовані речення. 
 Виділені види та типи негативної оцінки: експліцитна, імпліцитна, пряма, непряма розкривають комунікативну функцію висловлювання і є показником сили емоційного впливу на адресата. Дослідження показало, що в цілому, імпліцитна оцінка не є показником високого ступеня впливу на адресата, проте низка номінативних, інфінітивних, риторичних висловлювань з маркерами імпліцитної оцінки сприяє емфатизації висловлювань. 
У діалогічному мовленні створюється система індикації негативної оцінки на основі прагматичних транспозицій: спонукальні речення сигналізують про наявність в дискурсі негативного мотиву спонукання і, навпаки, констатив з негативним оцінним значенням імплікує експресивне спонукання. Стереотипізація та ідіоматизація ЕВНО обумовлює меншу залежність ЕВНО від дискурсу у зв’язку з тим, що негативна оцінка стає інгерентною властивістю структури і може бути зарахована до форм вираження (What the use? Why didn’t you? How could (you, he, she, etc.) + inf. II та can + inf. I.; Don’t be+Adj! I’ll be damned! Dash me! Search me + if, Catch me + ing). 
ЕВНО виражають низку негативних емоцій, маркери яких входять, безпосередньо, чи до складу висловлювання, чи до контексту. До них відносяться: гнів, зневага, обурення, незадоволення, розчарування, образа, нетерпіння, каяття, відраза, ненависть, невпевненість, роздратованість, недовіра. 
Кожній ситуації характерне використання особливих конфліктно-спрямованих стратегій та тактик. Розвиток будь-якої з наведених комунікативних ситуацій у бік сварки характеризується збільшенням частоти використання конотативів, а далі й афективів, синтаксична побудова дискурсу набуває все примітивнішого характеру. Просування ситуації до стану афекту супроводжується використанням лайливої лексики з розряду табуйованої конвенційними нормами англомовного соціуму.
В результаті проведеного аудиторського аналізу було виявлено, що фрази дикторів-жінок, які містять негативну оцінку, характеризуються максимальними висотними характеристиками, підвищеними показниками гучності, розширеним діапазоном мовлення, сповільненим темпом, а також високим низхідним та низхідно-висхідним тонами. Фрази дикторів-чоловіків, що містять негативну оцінку, відрізняються значно меншими висотними показниками, середніми значеннями гучності, звуженим діапазоном мовлення, прискореним темпом, а також низьким низхідним і середнім низхідним фінальними тонами.

Прийнятий у цьому дослідженні комплексний підхід до виявлення комунікативно-прагматичних особливостей висловлювань негативної оцінки може виявитись корисним у подальшій розробці проблеми лінгвістичної інтерпретації емоцій у різних емоційних ситуаціях спілкування, поширенні повсякденної мовної практики з урахуванням культурного чинника та вмінні правильно оцінити набуту інформацію, щоб виробити власну стратегію вербальної і невербальної поведінки.
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